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Cyngor Tref Aberteifi  ::  Cardigan Town Council   
 

Cofnodion Cyfarfod y Cyngor gynhaliwyd nos Fawrth, 3 Rhagfyr 2024 am 6.00yh 
yn rhithiol ac yn Ystafell Cyfarfod, Tŷ Cadwgan Castell Aberteifi 

mewn lein a canllawiau Deddf Llywodraeth Leol ac Etholiadau (Cymru) 2021 
 

Minutes of the Council Meeting held on Tuesday, 3 December 2024 at 6.00pm 
virtually and at a Meeting Room, Cadwgan House, Cardigan Castle 

in line with guidelines of the Local Government and Elections (Wales) Act 2021. 
 

Presennol/Present—Y Cynghorwyr/Councillors: Olwen Davies (yn y gadair / in the chair), Catrin Miles, 
Teresa Harries, Richard Davies, Trystan Phillips, Philippa Noble, Siân Maehrlein, David Maehrlein, Clive 
Davies, Nick Bolton, Elaine Evans,  Llinos Haf-Jones (Cyfieithydd/Translator)  a / and Eleri Maskell 
(Clerc/Clerk).  

1.  Croeso’r Cadeirydd a Materion Personol. 
Croesawodd y Maer, y Cyng Olwen Davies, ei chyd-gynghorwyr i'r cyfarfod a diolchodd iddynt 
am eu presenoldeb. Ni chodwyd unrhyw faterion personol. 
The Chair’s Welcome and Personal Matters. 
The Mayor, Cllr Olwen Davies, welcomed her fellow councillors to the meeting and thanked them 
for their presence. No personal matters were raised.  
 

2.  I dderbyn ymddiheuriadau am absenoldeb  

Derbyn ymddiheuriadau am absonoldeb a cytuno a’r rhesymau a roddwyd. 
Cyng Richard Jones – ymrwymiadau gwaith; Stephen Greenhalgh – materion personol; John 
Adams-Lewis – gwyliau. 

To receive apologies for absence 
To receive, and consider for approval, apologies for absence and reasons given. 
Cllrs Richard Jones – work commitments; Stephen Greenhalgh – personal matters; John Adams-
Lewis – vacation. 

3.  I dderbyn datganiadau o ddiddordeb 
Atgoffir aelodau i ddatgan unrhyw fuddiant ar unrhyw eitem ar yr Agenda hon ar yr 
adeg hon neu ar unrhyw adeg yn ystod y cyfarfod yn unol â Chod Ymddygiad Cyngor 
Tref Aberteifi. 
To receive declarations of interest 
Members are reminded to declare any interest on any item on this Agenda at this point 
or at any point during the meeting in accordance with Cardigan Town Council’s Code of 
Conduct. 

 

Y Cyng / Cllr Siân Maehrlein: Pob mater yn 
ymwneud â chynllunio / All matters relating 
to planning. 

Mae'r cynghorwyr yn eistedd ar y pwyllgor 
cynllunio / The councillors sits on the planning 
committee. 

Y Cyng / Cllr Nick Bolton: Eitem 7 – 

ceisiadau cynllunio / Item 7 planning 

applications:  A240842, A240844. 

Y cynghorydd yw'r pensaer ar y ceisiadau hyn / 
The councillor is the architect on these 
applications. 
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Y Cyng / Cllr Catrin Miles: Eitem 8 g). –talu 

cost llogi’r Ddraig Goch Pared Dydd Gwyl 

Dewi / Item 8 g). Paying the cost of hiring 

the Red Dragon for the St David’s Day 

parade.  

Mae’r cynghorwr yn ymddiriedolwr i Theatr Byd 
Bychan a fydd yn elwa o’r ffi llogi / The 
councillor is a trustee for the Small World 
Theatre who will benefit from the hire fee.  

Y Cyng / Cllr Clive Davies: 8. b). Gohebiaeth 

Rhif 292 Ymgynghoriad Cyhoeddus CSC 

Llefydd Parcio ar y Stryd 2025 

/Correspondence No 292 CCC Off Street 

Parking Places 2025 Consultation.  

Mae'r cynghorydd yn gyfarwyddwr busnes sy'n 
berchen ar feysydd parcio ac yn cynhyrchu 
incwm ohonynt / The councillor is director of a 
business which owns and generates an income 
from car parks. 

 

4.  Cofnodion y cyfarfod diwethaf 
 I gytuno a llofnodi cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd nos Fawrth 5 Tachwedd 2024. 
I gytuno a llofnodi cofnodion y cyfarfod “Mewn Pwyllgor” a gynhaliwyd nos Fawrth 5 
Tachwedd 2024. 
(Diwygiad wedi'i wneud ar Dudalen 2242 8. a) Derbyniadau Rhent Stondinau Teg £1,225.00). 
Cynigiodd y Cynghorwyr fod cofnodion cyfarfod y cyngor Nos Fawrth, 5 Tachwedd a chofnodion 
“Mewn Pwyllgor” yn cael eu cofnodi fel rhai cywir. 

 Minutes of last meeting 
To approve and sign minutes of the meeting held on Tuesday 5 November 2024. 
To approve and sign minutes of the “In Committee” meeting held on Tuesday 5 
November 2024. 
(Amendment made on Page 2242 8. a) Receipts Fair Stalls Rent £1,225.00). 
The Councillors proposed that the Tuesday, 5 November council meeting minutes and the “In 
Committee” minutes be recorded as correct. 
 

5.  Adroddiad y Clerc 
  I dderbyn adroddiad gan Glerc y dref yn amlinellu’r camau a gymerwyd yn dilyn y 

cyfarfod a gynhaliwyd ar 5 Tachwedd 2024. 
• Mae CSC wedi cadarnhau bod adroddiad Maes Parcio Stryd y Cei ar wal yr afon sy'n 

dadfeilio a chyflwr y maes parcio wedi'i gwblhau ac yn cael ei adolygu ar hyn o bryd. Bydd 
penderfyniad ar gynllun gweithredu yn cael ei rannu gyda'r Cyngor Tref maes o law. 

• Mwynhawyd noson boblogaidd gan gynghorwyr a thrigolion ar gyfer cynnau ein goleuadau 
Nadolig. Roedd Ysgol Uwchradd Aberteifi, Ysgol Gynradd Aberteifi ac Ysgol Gynradd 
Aberporth wrth eu bodd gyda'u caneuon Nadoligaidd. Cawsom rai gwesteion yn ymuno - 
Dyn Eira, Cracer Nadolig, Rudolph, Coblyn ar y Silff oedd yn diddanu'r plant. Roedd gan 
Gymdeithas Rhieni ac Athrawon Ysgol Uwchradd stondin codi arian yn Neuadd y Dref yn 
gwerthu gwin cynnes a chacennau. Roedd Groto Siôn Corn wedi’i drefnu gan y Maer i 
gartrefu Siôn Corn a Mrs Corn a fu’n boblogaidd iawn. 

 

Clerk’s report 
To receive a report from the Town Clerk outlining actions taken following the meeting 
held on 5 November 2024. 

• CCC have confirmed that the Quay Street Car Park report regarding the crumbling river 
wall and the condition of the car park has been completed and is currently being 
reviewed. A decision on an action plan will be shared with the Town Council in due 
course. 

• A well-attended evening was enjoyed by councillors and residents for the switching on of 
our Christmas lights. Ysgol Uwchradd Aberteifi, Ysgol Gynradd Aberteifi and Ysgol 
Gynradd Aberporth delighted spectators with their Christmas songs. We had some guests 
join in - a Snowman, Christmas Cracker, Rudolph, Elf on the Shelf who entertained the 



2253 
 

children.  Ysgol Uwchradd PTA had a fund-raising stall in the Guildhall selling mulled wine 
and cakes. There was a Santa’s Grotto organised by the Mayor to house Santa and Mrs 
Claus which proved to be very popular.  
 
 

 

6.  Eitemau i’w cymryd mewn sesiwn breifat 
I benderfynu pa eitemau, os o gwbl, o’r Agenda y dylid eu cymryd gyda’r cyhoedd 
wedi’u gwahradd. 
Ni nodwyd dim. 
Items to be taken in private session 
To determine which items, if any, of the Agenda should be taken with the public 
excluded. 
None noted. 

 
7.  Cynllunio 

Ystyried ceisiadau cynllunio a derbynnir a dadansoddi sylwadau priodol. 
Planning 
To consider planning applications received and resolve to submit appropriate comments. 
 

 
Rhif y Cais / 

App. No. 
Cyfeiriad / Address Y Bwriad / Proposal Sylwadau / Comments 

A240842 Gary Hawkley, 25 
Greenland 
Meadows, Aberteifi, 
SA43 1AH. 

Addasiadau ac estyniad / 

Alterations and extension. 

Dim gwrthwynebiad / No 

objections. 

A240844 Hugh Davies, 
Ceredigion Bathroom 
Centre, Riverside 
Showrooms, The 
Strand, Aberteifi, 
SA43 1EX. 

Newid defnydd o ofod swyddfa 

segur i lety preswyl ynghyd ag 

estyniad i swyddfa llawr gwaelod 

/ Change of use from redundant 

office space to residential 

accommodation together with 

extension to ground floor office.  

Dim gwrthwynebiad / No 

objections. 

A240851 Caig Jones, Land at 
Dol y Dintir, New Mill 
Road, Aberteifi, SA43 
1NE. 

Datblygiad preswyl, ynghyd â 

mynedfeydd cerbydau a 

cherddwyr cysylltiedig, meysydd 

parcio, ardaloedd amwynder, 

tirlunio a datblygiad atodol: 

paratoi safle, clirio, trin, ail-

broffilio a gosod gwasanaethau a 

seilwaith newydd / Residential 

development, together with 

associated vehicular and 

pedestrian accesses, car parking, 

amenity areas, landscaping and 

ancillary development: site 

preparation, clearance, 

treatment, re-profiling and the 

installation of new services and 

infrastructure.  

Mae'r Cynghorwyr yn 

cymeradwyo'r cais ond yn 

pwysleisio pwysigrwydd cwrdd 

â'r cyngor technegol cyfredol ar 

gyfer darparu draeniad 

oherwydd natur hanesyddol 

llifogydd ar y safle a'r ardal o'i 

amgylch / Councillors approve 

this application but stress the 

importance of meeting current 

technical advice for drainage 

provision, due to the historic 

nature of flooding on the site 

and surrounding area.  

A240855 Lloyds TSB Bank, 14 
High Street, 
Aberteifi, SA43 1JW. 

Newid defnydd o ddefnydd A2 i 

ddefnydd generig A1, A2 ac A3 

Dim gwrthwynebiad / No 

objections. 
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gyda newidiadau i drefniadau 

dianc rhag tân / Change of use 

from A2 use to generic A1, A2 & 

A3 use with changes to fire 

escape arrangements. 

A240840 Megan Van Soest, 4 
High Street, 
Aberteifi, SA43 1NW. 

Trosi oriel gelf flaenorol yn 

delicatessen a chaffi ar y llawr 

gwaelod gydag ystafelloedd 

gwely a brecwast uwchben / 

Conversion of previous art 

gallery to a delicatessen and café 

on ground floor with bed and 

breakfast rooms above.  

Mae’r cynghorwyr yn cefnogi’r 

cais hwn, ond yn dymuno amodi 

y dylai casglu sbwriel fod yng 

nghefn yr adeilad a bod y 

ddarpariaeth ar gyfer caffi yn 

parhau i fod yn llai na'r 

ddarpariaeth delicatessen fel y 

gwelir yn y cynlluniau / The 

councillors support this 

application, but wish to stipulate 

that refuse collection should be 

at the back of the building and 

that the provision for a café 

remains to be smaller than the 

delicatessen provision as seen in 

the plans.  

 

 
8.  Eitemau i’w hystyried a’u dadansoddi / Items for consideration and resolution 

a) Biliau i’w talu / Bills to be paid. 
 

Dyddiad / 

Date 

Disgrifiad / Description Côd / 

Code 

Rhif y 

Siec  

 Cheque 

No. 

Swm (TAW) / 

Sum (VAT) 

01/12/24 Tai Aberteifi Ltd.: Rhent Swyddfa’r Cyngor / 
Rent of Council Office (Rhagfyr/December) 
Band Lydan (Rhagfyr) / Broadband (December) 

 
A9 

A20 

 
D/D 

 

 
£250.00(0.00) 
£20.00 (0.00) 

03/12/24  Cyflog y Clerc / Clerk’s Salary  
(Tachwedd/November) 

A5 BACS £1470.29(0.00) 

03/12/24 HMRC – Taliad TWE ar gyfer 6 Tachwedd – 5 Rhagfyr 
2024/ PAYE payment for 6 November – 5 December 
2024. 

A16 BACS £286.78(0.00) 

03/12/24 Bachan Deche / Handyperson  
(Tachwedd/November) 

A19 
 

BACS £667.50(0.00) 

12/11/24 Gwasanaeth cyfieithu/Translating service A18 BACS £78.75(0.00) 

18/12/24 PEAC Solutions – Photocopier lease payment. A7 D/D £151.00(30.20) 

08/11/24 Sharp – Monthly minimum copies fee A7 BACS £30.00(5.00) 

10/11/24 Lluniaeth Sul y Cofio / Refreshments Remembrance 
Sunday 

A23 BACS £140.00(0.00) 

03/12/24 RBL – 2 Remembrance Sunday wreaths A23 BACS £50.00(0.00) 

02/12/24 CARIAD – PA system Sul y Cadoediad / Remembrance 
Sunday 

A23 BACS £100.00(0.00) 

02/12/24 CARIAD – Troi Nadoig ymlaen / Christmas lights switch 
on 

B1 BACS £80.00(0.00) 

19/11/24 Cardibanners – arwyddion Ffair D13 BACS £75.00(0.00) 

17/11/23 LAS Recycling Ltd – Biniau sbwriel ar gyfer diwrnod ffair 
/ Refuse bins for fair day 

D13 BACS £459.60(76.60) 

20/11/24 Newsquest Media Group – King George V AGM advert C3 BACS £144.00(24.00) 

12/11/24 Alan James & Sons – Fair Road Sweeper Hire D13 BACS £720.00(120.00) 
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30/11/24 M & E Pearce Ltd – Christmas decorations and tree B1 BACS £397.48(66.25) 

03/12/24 SLCC – Ffi Aelodaeth / Membership fee A12 BACS £188.00(0.00) 

  
Cynigodd y Cynghorwyr bod y biliau a restrwyd yn cael eu talu. 
The Councillors proposed that the listed bills be paid.   

 Derbyniadau/Receipts:  
 
  11/11/2024  Lloyds Bank: Llog / Interest                        £76.49 

        11/2024  Fair Stall booking payments              £1790.00 
  12/11/2024  Rhodd Goleuadau Nadolig / Christmas Light Donation   £1200.00 
 

b) Gohebiaeth / Correspondence. 
 

 Llythyron i’w nodi / i’w darllen 
Letters to be noted / read 

Sylwadau / Comments 

253 Llywodraeth Cymru / Welsh Government: Hysbysiad o 
swm priodol o dan Adran 137(4)(a) o Ddeddf Llywodraeth 
Leol 1972 – Adran 137 Terfyn Gwariant ar gyfer 2025-26 / 
Notification of appropriate sum under Section 137(4)(a) of 
the Local Government Act 1972 – Sections 137 
Expenditure Limit for 2025-26. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
05/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
05/11/2024. 

254 Enwebau Gwobrau Caru Ceredigion 2024 / Caru 
Ceredigion Award Nominations 2024. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
05/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
05/11/2024. 

255 Gwahoddiad Antur Cymru Invitation: Llunio dyfodol canol 
trefi Cymru / Shaping the future of Welsh town centres.  

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
06/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
06/11/2024. 

256 CSC Adain Cau Ffyrdd: Digwyddiad Arbennig Cau Ffordd / 
CCC Road Closures Section, Temporary Road closure 
order: Gorymdaith Llusernau Aberteifi / Cardigan Lantern 
Parade – 18.30-21.00, 06/12/2024. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
07/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
07/11/2024. 

257 Nia Dunseath – Gweinyddydd Swyddfa/Office 
Administratior, Cartref Gofal Glyn Nest Care Home: 
Gwahoddiad I Ffair Nadolig / Invitation to Christmas Fair. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
08/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
08/11/2024. 

258 Wendi Patience – Un Llais Cymru / One Voice Wales: 
Sesiynau hyfforddiant o bell a gynhelir yn mis Tachwedd i 
Rhagfyr / Remote training sessions that are taking place 
November to December. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
08/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
08/11/2024. 

259 Gardd Goedwig Gymunedol Naturewise Community 
Forest Garden: Arolwg o Wyau Glöyn byw y Rhediad 
Brown / Brown Streak Butterfly Egg Survey. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
08/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
08/11/2024. 

260 Tracy Gilmartin – Un Llais Cymru / One Voice Wales: 
Webinar Grymuso Cynghorau i fynd I’r afael â Thlodi Byw 
/ Empowering Councils to Address Food Poverty Webinar. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
09/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
09/11/2024. 

261 Wendi Patience – Un Llais Cymru / One Voice Wales: 
Panel Annibynnol Cymru ar Gydnabyddiaeth Ariannol – 
Ymgynghoriad ar Adroddia Blynyddol draft 2025 / 
Independent Remuneration Panel for Wales – 
Consultation on draft Annual Report 2025. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
11/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
11/11/2024. 

262 Wendi Patience – Un Llais Cymru / One Voice Wales: 
Wythnos Hinsawdd Cymru – Ymgysylltu â’r cyhoedd / 
Wales Climate Week – Public Engagement  
11-15/11/2024. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
11/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
11/11/2024. 
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263 Bronwen Morgan – Dirprwy Raglaw ei Fawrhydi yn Nyfed 
/ His Majesty’s Deputy Lord Lieutenant: Diolch i chi am 
ganiatáu i mi fynychu eich Gwasanaeth Coffa urddasol / 
Thank you for allowing me to attend your dignified 
Remembrance Service. 

Mae ebost yn diolch i Ms Morgan am ei phresenoldeb 
a'i geiriau caredig wedi ei anfon ymlaen gan y Clerc / A 
reply thanking Ms Morgan for her presence and kind 
words has been forwarded by the Clerk. 

264 Wendi Patience – Un Llais Cymru / One Voice Wales: 
Ymatebion ymgynghoriad rôl, llywodraethu ac 
atebolrwydd y sector Cynghorau Cymuned a Thref / 
Responses to consultation on the role, governance and 
accountability of the Community and Town Council 
sector. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
12/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
12/11/2024. 

265 Vanessa Owens – Swyddog Cefnogi Prosiect Argyfwng 
Costau Byw, Un Llais Cumru/Cost of Living Crisis Project 
Support Officer, One Voice Wales: Cyllid, Grantiau a 
Phraesept / Funding, Grants and Precept. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
12/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
12/11/2024. 

266 Robert Davies – Cadeirydd Clwb Pel Droed 
Aberteifi/Chairman Cardigan Football Club: Diffyg 
cymeradwyaeth yn siomedig / Lack of approval 
disappointing. 

Nodwyd / Noted.  

267 Rachel Carter – Pethau Bychain: Arddangosfa yn dangos 
cyflawniadau y sector Cynghorau Cymuned a thref drwy’r 
Rhaglen Gyllid Lleoedd Lleol ar gyfer Natur / Exhibition 
showcasing achievements of the Community and Town 
Council sector through the Local Places for Nature 
Funding Programme.  

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
12/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
12/11/2024. 

268 Tracy Gilmartin – Un Llais Cymru / One Voice Wales: 
Canllawiau am Enwi Parthau a Gwefannau / Guidelines 
about Naming Domains and Websites. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
14/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
14/11/2024. 

269 Tracy Gilmartin – Un Llais Cymru / One Voice Wales: 
Pwyllgor Diben Arbennig Ymchwiliad COVID 19 Cymru – 
Adroddiad Modiwl 1 / Wales COVID 19 Inquiry Special 
Purpose Committee – Module 1 Report. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
14/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
14/11/2024. 

270 LLAIS: Cylchlythyr Tachwedd / November newsletter.  Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
14/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
14/11/2024. 

271 CSC Gorchymyn Cadw Coed 2024 / CCC Tree Preservation 
Order 2024. 
Maes y Dderwen, Aberteifi. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
14/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
14/11/2024. 

272 Y Cyng/Cllr Catrin Miles: Gwahoddiad I fynychu 
digwyddiad cymdeithasol Pwyllgor Gefeillio Aberteifi-
Brioude / Invitation to a social evening from the Cardigan-
Brioude Twinning Committee.  

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
14/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
14/11/2024. 

273 Tracy Gilmartin – Un Llais Cymru / One Voice Wales: 
Adroddiad y Gynhadledd Genedlaethol / National 
Conference Report. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
14/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
14/11/2024. 

274 Tracy Gilmartin – Un Llais Cymru / One Voice Wales: 
Gwahoddiad I fod yn Llysgenhadon Heddwch ar ran 
Heddwch ar Waith / Invitation to be a Peace Ambassador 
for a Peace building network. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
14/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
14/11/2024. 

275 Un Llais Cymru / One Voice Wales: Bwletin Newyddion 
Tachwedd / November News Bulletin. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
14/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
14/11/2024. 

276 Tracy Gilmartin – Un Llais Cymru / One Voice Wales: 
Cynhadledd Ystadau Cymru Conference 2024. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
15/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
15/11/2024. 
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277 Gardd Goedwig Gymunedol Naturewise Community 
Forest Garden: Blog diweddar a digwyddiad dyfodol / 
Recent blog and events coming up. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
15/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
15/11/2024. 

278 Sally Hurman Agenda Cyfarfod Cyffredinol Blynyddol Area 
43 Annual General Meeting Agenda. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
15/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
15/11/2024. 

279 Neil Hemington – Prif Gynllunydd, y Gyfarwyddiaeth 
Cyngllunio, Llwyodraeth Cymru / Chief Planner, Planning 
Directorate, Welsh Government: Cyhoeddi papurau 
ymgynghori – Cydnerthedd cynllunio a chadw coed / 
Publication of consultation papers – Planning resilience 
and preserving trees.  

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
15/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
15/11/2024. 

280 Strategaeth Diogelwch Cymunedol Ceredigion 2024-2027 
/ Ceredigion Community Safety Strategy 2024-2027. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
18/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
18/11/2024. 

281 Bro360: Podlediad palnnu hedyn / Plant a seed Podcast. Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
18/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
18/11/2024. 

282 CSC Adain Cau Ffyrdd: Digwyddiad Arbennig Cau Ffordd / 
CCC Road Closures Section, Temporary Road closure 
order: Stryd y Santer Fair / St Mary’s Street: 15/11/2024 
24 awr/hours. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
18/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
18/11/2024. 

283 Rose Barter - Cyfeillion Parc Netpool / Friends of Netpool 
Park: Diweddariad / Update. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
20/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
20/11/2024. 

284 Tracy Gilmartin – Un Llais Cymru / One Voice Wales: 
Erthygl Hyfforddiant i Gynghorwyr / Training for 
Councillors Article. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
20/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
20/11/2024. 

285 Llywodraeth Cymru / Welsh Government: Arolwg Cynllun 
Gweithredu Dementia / Dementia Action Plan Survey.  

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
20/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
20/11/2024. 

286 Paul Williams – Rheolwr Cyfleusterau Adeiladau, 
CSC/Building Facilities Manager, CCC: Costau gweithredol 
toiledau cyhoeddus wedi’u diweddaru / Updated 
Operational Costs for public toilets.  

Mae cynghorwyr yn ddiolchgar am gostau gweithredu 
manylach ar gyfer toiledau cyhoeddus. Clerc i baratoi 
adroddiad i'w ystyried yn y cyfarfod cyllideb ym mis 
Ionawr ynglŷn â mynd i'r afael â'r costau / Councillors 
are grateful for the more detailed operational costs for 
public toilets. Clerk to prepare a report to be 
considered in the budget meeting in January regarding 
addressing the costs.  

287 Y Cyng/Cllr Elaine Evans: Lloches bws Ridgeway Bus 
Shelter.  

Cadarnhaodd CSC nad oedd unrhyw lochesi bws sbâr 
ar gael yn lle'r lloches a ddifrodwyd yn Ridgeway. Clerc 
i ofyn i Trafnidiaeth Cymru am newid y lloches bws o 
fewn cylch gorchwyl y cynlluniau trafnidiaeth 
rhanbarthol sy'n cael eu hystyried ar hyn o bryd / CCC 
confirmed that there were no spare bus shelters 
available to replace the damaged shelter at Ridgeway. 
Clerk to ask Transport for Wales to replace the bus 
shelter within the remit of the regional transport plans 
being considered presently. 

288 Bwletin BroCardi360 Bulletin. Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
22/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
22/11/2024. 
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289 Rhiannon Ling – Swyddog Datblygu 
Cymunedol/Community Development Officer Tai Wales 
and West Housing: Parc Chwarae Pentop Play Area. 

Ni fydd cynghorwyr yn darparu arddangosfa tân gwyllt 
ym Mhentop am wahanol resymau / Councillors will 
not provide a firework display at Pentop due to various 
reasons.  

290 Steve Czech – Trysorydd, Clwb Rygbi Aberteifi/Treasurer, 
Cardigan Rugby Club: Cais am gyfarfod ar y cyd gyda 
chynrychiolydd cyfreithiol / Request for joint meeting with 
a legal representative.  

Nid yw’r Cynghorwyr yn cytuno bod angen cyfarfod ar 
y cyd, ond maent yn hapus i addasu’r brydles i fod yn 
enw Clwb Rygbi Aberteifi Cyf / Cllrs do not agree that a 
joint meeting is necessary, but are happy to adjust the 
lease to be in the name of the Cardigan Rugby Club 
Ltd.  

291 Sarah James MBE – Gwyl Crefft Cymru/Craft Festival 
Wales: Mae digwyddiad Gŵyl Grefft Cymru wedi cyrraedd 
rhestr fer Digwyddiad y Flwyddyn (Cymuned) Caru 
Ceredigion / The Craft Festival Wales event has been 
shortlisted for the Caru Ceredigion Event of the Year 
(Community). 

Mae’r Cynghorwyr yn falch iawn bod llwyddiant y 
digwyddiad wedi’i gydnabod ac yn llongyfarch Sarah 
ac yn dymuno pob lwc iddi gyda’r canlyniad / Cllrs are 
very pleased that the event’s success has been 
recognised and express their congratulations to Sarah 
and wish her luck with the outcome.  

292 CSC/CCC: Ymgynghoriad Cyhoeddus Gorchymyn CSC 
(Llefydd Parcio Oddi ar y Stryd) 2025 / Proposed CCC (Off 
Street Parking Places) Order 2025 Public Consultation. 

Cytunodd y Cynghorwyr i ymateb i'r ymgynghoriad yn 
unigol ac i annog perchnogion busnes a thrigolion i 
rannu eu barn / Cllrs agreed to respond to the 
consultation on an individual basis and to encourage 
business owners and residents to share their views.  

293 David Collins – Swyddog Datblygu Arfer Llwyodraethu a 
Pholisi, Un Llais Cymru / Governance and Policy Practice 
Development Officer, One Voice Wales: 10 Peth pwysig 
i’w gwneud / Top 10 things to do. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
26/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
26/11/2024. 

294 Rose Barter - Cyfeillion Parc Netpool / Friends of Netpool 
Park: Diweddariad / Update. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
26/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
26/11/2024. 

295 Robert Davies – Cadeirydd Clwb Pel Droed Aberteifi 
/Chairman Cardigan Football Club: Cyfleusterau 
cyfyngedig / Limited facilities. 

Cytunodd y Cynghorwyr i gefnogi Clwb Pêl-droed 
Aberteifi i gynyddu eu cyfleusterau. Y Clerc i e-bostio 
CSC i drafod tri safle gwahanol ar gyfer gwella defnydd 
/ Cllrs agreed to support Cardigan Football Club to 
increase their facilities. The Clerk to email CCC to 
discuss three separate sites for improved use.  

296 Mathew Morgan, Brwsh: Cais am gefnogaeth I fusnesau 
lleol ynghylch y newidiadau parcio arfaethedig / Request 
for support for local businesses regarding the proposed 
parking changes.  

Mae ymateb gan y cyngor ynglŷn â'r newidiadau parcio 
wedi ei gyflwyno. Mae'r Cynghorwyr hefyd yn ymateb 
yn unigol ac yn annog busnesau i wneud yr un peth / A 
response from the council regarding the parking 
changes has been submitted. Cllrs are also responding 
on an individual basis and encouraging businesses to 
do the same.  

297 Wendi Patience – Un Llais Cymru / One Voice Wales: 
Sesiynau hyfforddiant o bell a gynhelir yn mis Tachwedd i 
Fawrth 2025 / Remote training sessions that are taking 
place November to March 2025. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
26/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
26/11/2024. 

298 Judith Major, Gofal Canser Tenovus cancer care: Grwpiau 
Rhithwir Therapiwtig Newydd / New Therapuetic Virtual 
Groups. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
27/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
27/11/2024. 

299 Marian Morgan – Chwaer i’r diweddar/Sister to the late 
Hywel Morgan: Caniatâd i osod mainc goffa ger yr afon 
Teifi / Permission to place a memorial bench near the 
river Teifi. 

Cytunodd y Cynghorwyr yn unfrydol i'r cais am fainc 
goffa i Hywel Morgan. Unwaith y bydd y lleoliad a 
ffefrir wedi'i sefydlu, gofynnir am awdurdod i osod y 
fainc / Cllrs unanimously agreed to the request for a 
memorial bench for Hywel Morgan. Once the 
preferred location is established, authority to place the 
bench will be sought.  

300 Elin Prysor – Swyddog Arweiniol Corfforaethol 
Gwasanaethau Cyfreithiol a Llywodraethiant / Corporate 
Lead Officer-Legal and Governance Services: 
Gwasanaethau / Services.  

Clerc i anfon e-bost blaenorol a anfonwyd ym mis Mai 
2024 yn amlinellu'r meysydd gwyrdd y mae'r cyngor yn 
hapus i'w mabwysiad / Clerk to forward previous email 
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sent in May 2024 outlining the green areas the council 
are happy to adopt.  

301 Justin Horrell – Rheolwr Prosiect Digidol, Un Llais Cymru / 
Digital Project Manager, One Voice Wales: Canllawiau 
digidol Storfa Cwmwl / Cloud storage digital guidance.  

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
28/11/2024.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
28/11/2024. 

302 Greg Jones – Swyddog Arweiniol Cofforaethol Corporate 
Lead Officer: Porth Cymorth Cynnar, CSC/CCC: Materion a 
godwyd yn y cyfarfodydd gyda Chynghorau Tref a 
Chymuned / Queries/Issues raised at the meetings with 
Town and Community Councils.  

Clerc i ymateb gan amlygu'r diffyg cyfleusterau a 
amlinellwyd gan Glwb Pêl-droed Aberteifi / Clerk to 
respond highlighting the lack of facilities outlined by 
Cardigan Football Club.  

303 Florence Jackson – Cynnig Map Siopa Nadolig Aberteifi / 
Cardigan Christmas Shopping Map proposal.  

Mae'r Cynghorwyr yn ddiolchgar i Ms Jackson am y 
cynnig i ddylunio map siopa ond yn teimlo bod hyn yn 
ddyblygiad, oherwydd bod map eisoes wedi'i 
ddosbarthu yn Aberteifi gyda'r holl fusnesau a siopau a 
wedi restri / Cllrs are grateful to Ms Jackson for the 
offer to design a shopping map but feel this is a 
duplication, due to a map already being circulated in 
Cardigan with all of the businesses and shops listed. 

 

c) Cofnodion Cyfarfod Cyffredinol Blynyddol Elusen Cae Chwarae Brenin Sior V. 
Dim materion yn codi yn y cofnodion. 
King George V Playing Field Charity Annual General Meeting minutes.  
No matters arising in the minutes.  
 

d) Cofnodion cyfarfod Pwyllgor Ymgynghorol Cae Chwarae Brenin Sior V. 
Materion yn codi 11/24.3 f) Unrhyw fater arall: 
Y Clerc i fynd ar ôl Gwasanaeth Prawf Carchardai EM ynghylch paentio'r ffens; 
Mae'r Cynghorwyr wedi cytuno i gefnogi Clwb Pêl-droed Aberteifi i gynyddu'r ddarpariaeth 
o gyfleusterau lleol at eu defnydd. 
Bydd y coed sy'n hongian dros yr ardal chwarae a'r llwybr yn cael eu torri yn ôl yn y 
flwyddyn newydd gan Bachan Deche y cyngor tref. 

King George V Advisory Committee meeting minutes.  
Matters arising 11/24.3 f) Any other business: 
The Clerk to chase the HM Prison Probation Service regarding painting the fence; 
The Cllrs have agreed to support Cardigan Football Club to increase the provision of local 
facilities for their use.  
The trees overhanging the play area and path will be pruned back in the new year by the town 
council Handyman.  

 
e) Cytuno ar ddyddiad ar gyfer llwybr papur, cyfarfod Ionawr a chyfarfod cyllideb 

blynyddol. 
Penderfynwyd cynnal y cyfarfod cyllideb blynyddol yn syth ar ôl y cyfarfod misol ar nos 
Fawrth 7 Ionawr 2025. 
Cytunodd y Cynghorwyr Clive Davies ac Olwen Davies i gynnal yr ymarfer llwybr papur cyn 
diwedd y mis. 

Agree date for paper trail, January meeting and annual budget meeting.  
It was resolved to hold the annual budget meeting directly after the monthly meeting on 
Tuesday 7 January 2025. 
Cllrs Clive Davies and Olwen Davies agreed to carry out the paper trail exercise before the end 
of the month.   
 

f) Datganiad elw a colled Ffair Aberteifi / Profit and Loss Statement for Cardigan Fair.  
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Arian i fewn / Monies in £ Arian allan / Monies out £ 

Rent for pitches 3095.00 Ffi cau ffordd - CSC 830.00 

  Top notch Loos 260.00 

  LAS Recycling Ltd 383.00 

  A James – road sweeper  600.00 

  Cardibanners 75.00 

Cyfanswm / Totals 3095.00  2148.00 

    

Elw / Profit 947.00   

 

Mae'r Cynghorwyr yn ddiolchgar i'r Cyng Richard Davies a'r Clerc Eleri Maskell am drefnu 
elfen Marchnad Stryd y Ffair a diolchwyd i bawb a gyfrannodd at y digwyddiad 
llwyddiannus. 
Councillors are grateful to Cllr Richard Davies and Clerk Eleri Maskell for arranging the Street 
Market element of the Fair and thanked all who contributed to the successful event.  
 

g) FFi cau heol, a cost llogi’r Ddraig Goch Pared Dydd Gwyl Dewi. 
Penderfynwyd talu’r ddau ffi hyn i gefnogi digwyddiad Parêd Dydd Gŵyl Dewi. 
St David’s Day Parade road closure fee and cost of hiring the Red Dragon. 
It was resolved to pay both of these fees to support the St David’s Day Parade event.  

 
h) Diweddariad ar brosiect Rhos y Dre. 

Mae'r holiadur sy'n cael ei ddosbarthu yn ardal gyfagos yr ardd arfaethedig yn cael ymateb 
cadarnhaol. Dim ond un rhan o ystâd Broteifi sydd ar ôl i'w wneud. Mae Cadwch Gymru'n 
Daclus, Blue Green Cymru a Swyddog Bioamrywiaeth CSC yn ceisio caniatâd yr Adran 
Ystadau, CSC ar hyn o bryd i droi'r tir gwastraff yn ardd gymunedol. 

Rhos y Dre project update. 
The questionnaire being circulated in the immediate area of the proposed garden is receiving 
a positive response. There is only one section of the Broteifi estate left to cover. Permission 
from the Estates Department, CCC to convert the waste land to a community garden is 
currently being sought by Keep Wales Tidy, Blue Green Cymru and the CCC Biodiveristy 
Officer. 

 

9. Eitemau er gwybodaeth yn unig / Items for information only 

 a) Dyddiadur y Maer. 

8 Tachwedd Mynychu agoriad y ffair ar drothwy'r diwrnod mawr i'r trigolion anghenion 
arbennig; 

9 Tachwedd Cefnogi cau'r ffordd, tra roedd y stondinau cyrraeddn yn y bore ac yn gadael 
gyda'r nos; 

Cynnal cyfweliad radio byw i hysbysebu'r ffair a digwyddiadau'r dref; 

Agorwyd y ffair yn swyddogol; 

10 Tachwedd Casglu sbwriel bore Sul; 

Oedfa Sul y Cofio, Senotaff Aberteifi; 

11 Tachwedd Coffau Dydd y Cofio, Y Lleng Brydeinig Frenhinol, Senotaff Aberteifi; 
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12 Tachwedd Cyfarfod Pwyllgor Gefeillio Brioude; 

18 Tachwedd Cyfarfod Grŵp Gweithredu Llifogydd, , Ystafell Radley, Neuadd y Dref; 

19 Tachwedd Cyfarfod Cyffredinol Blynyddol Ardal 43, Y Depo, Aberteifi; 

23 Tachwedd Cinio Blynyddol Dydd Sadwrn Barlys, Gwesty'r Cliff, Aberteifi; 

24 Tachwedd Ymuno â'r Cyng Nick Bolton i ddosbarthu Holiadur Prosiect Gardd 

Rhos y Dre i drigolion lleol; 

25 Tachwedd Agoriad swyddogol Gwasanaethau Cam-drin Domestig Gorllewin  

Cymru o'u Canolfan Branwen, hen feddygfa Ashleigh, Aberteifi; 

Cyfarfod Cyffredinol Blynyddol y Brenin Siôr V a Chyfarfod y Pwyllgor 
Ymgynghorol; 

28 Tachwedd Ymgynghoriad Swyddogion y Cyngor Sir â Chynghorau Cymuned a  

Thref, Ysgol Uwchradd Aberteifi; 

28/29/30 
Tachwedd 

Paratoi Groto Siôn Corn yn Neuadd y Dref a pecynnau loshin a  

roddwyd yn garedig gan Tom Samways; 

30 Tachwedd Ymuno â'r Cyng Elaine Evans i ddosbarthu Holiadur Prosiect Gardd Rhos y Dre i 
drigolion lleol; 

Ymweliad anffurfiol â Ffair Nadolig Castell Aberteifi; 

Cynnal cynnau goleuadau Nadolig y cyngor; 

1 Rhagfyr Casglu sbwriel bore Sul; 

Ymuno â'r Cyng Richard Davies i ddosbarthu Holiadur Prosiect Gardd Rhos y Dre i 
drigolion lleol; 

2 Rhagfyr Cyfarfod â Cadwch Gymru'n Daclus; 

Gosod amserlenni llanw lleol misol ym maes parcio Stryd y Cei; 

   

  Mayors’ Diary. 

8 November Attended the fair opening on the eve of the big day for the special needs 
residents; 

9 November   Marshalled the road closure, when the stalls arrived and departed; 

Did a live radio interview to advertise the fair and town events; 

Officially opened the fair;  

10 November Sunday morning litter pick;  

Remembrance Sunday Service, Cardigan Cenotaph; 

11 November Royal British Legion Remembrance Day Commemoration, Cardigan Cenotaph; 

12 November Brioude Twinning Committee Meeting; 

18 November Flood Action Group Meeting, Radley Room, Guildhall; 

19 November Area 43 Annual General Meeting, The Depot, Cardigan; 

23 November Barley Saturday Annual Dinner, Cliff Hotel, Cardigan; 

24 November Joined Cllr Nick Bolton to distribute the Rhos y Dre Garden Project  

Questionnaire to local residents; 

25 November West Wales Domestic Abuse Services official opening of their Branwen Centre, 
Ashleigh Surgery, Cardigan;   
King George V Playing Field Charity Annual General Meeting; 

King George V Committee Meeting; 

28 November County Council Officers Consultation with Community and Town Councils, Ysgol 
Uwchradd Aberteifi; 

28/29/30 
November 

Prepared Santa’s Grotto at the Guildhall and wrapped the sweets kindly donated 
by Tom Samways; 

30 November Joined Cllr Elaine Evans to distribute the Rhos y Dre Garden Project  

Questionnaire to local residents; 
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1 December Sunday morning Litter pick; 

Joined Cllr Richard Davies to distribute the Rhos y Dre Garden Project  

Questionnaire to local residents; 

2 December Meeting with Keep Wales Tidy; 

Erected monthly local tide timetables in the Quay Street Car park; 

 
 

b) Adroddiadau’r Cynghorwyr Sir / Reports from County Councillors. 
 

   Y Cyng Elaine Evans Ward Teifi 

• Wedi ceisio helpu cwpl anabl i gael eu hailgartrefu, llawer o amser ac ymdrech dros y 
pythefnos diwethaf yn cynnig cefnogaeth, e-bostio, ffonio, a chyfarfod Teams, gan obeithio y 
byddant yn cael eu hailgartrefu i gartref addas yn fuan. 

• Mae'r ffair yn ddigwyddiad gwych ar galendr Aberteifi. Mynychais y nos Wener ar gyfer plant 
ag anghenion dysgu ychwanegol, ac mae'r noson hon bob amser yn hudolus. 

• Mae'r tyllau i lawr ger Tivy Tyres wedi'u llenwi  o'r diwedd, diolchgar iawn. 

• Cynorthwywyd gyda chais am fathodyn anabl. 

• Delio ag ymholiadau am y goleuadau stryd a'r palmant ar Queens Terrace. 

• Mae draeniau ym Mro Teifi wedi'u blocio'n ddiweddar, cawsant eu dadflocio ond oherwydd 
nad oedd y llanast o ddail a wastraff yn cael eu clirio, fe lociwyd yn syth eto. Anfonwyd lori 
ysgubo'r ffordd i lawr heddiw, i gasglu'r dail a'r gwastraff, sydd wedi datrys y mater. 

• Mae'r ymateb i'm hymholiadau am loches bws newydd i Ridgeway yn un negyddol, nid oes 
llochesi ar gael. 

• Delio ag ymholiad am Orchymyn Cadw Coed ar gyfer preswylydd lleol. 

• Mynychu cyfarfod Grŵp Ymwybyddiaeth Llifogydd Teifi Isaf ar 19 Tachwedd i drafod y 
llifogydd a’r wal sy’n cael ei hadeiladu gan CNC. 

• Roeddwn yn falch iawn o fynychu agoriad swyddogol lleoliad newydd Canolfan Branwen, 
Gwasanaeth Cam-drin Domestig Gorllewin Cymru. Mae hen Feddygfa Ashleigh yn cael ei 
defnyddio'n dda ar gyfer y gwasanaeth amhrisiadwy hwn. 

• Ymdrin a chais gan chwaer sydd eisiau mainc goffa i'w diweddar frawd, sydd wedi ei 
gymeradwyo yn ein cyfarfod heno. 

• Ymunais â’r Cynghorydd Olwen Davies i wneud yr ymgynghoriad drws-i-ddrws ar gyfer 
prosiect Gardd Rhos y Dre fore Sadwrn, roedd yr ymateb yn gadarnhaol iawn. 

• Ymwelais â Ffair Nadolig Castell Aberteifi. 

• Rwy’n falch o’r awyrgylch hyfryd yn Aberteifi yr wythnos hon gyda gŵyl lusernau Theatr Byd 
Bychan ar fin digwydd. Mae'r dref yn edrych yn hudolus gyda'r addurniadau Nadolig a'r 
llusernau a dwi'n teimlo bod yna wir deimlad o gyffro yn y dref ar gyfer nos Wener. 
 

Cllr Elaine Evans Teifi Ward 

• Attempting to help a disabled couple to be rehoused, a lot of time and effort over the last two 
weeks offering support, emailing, phoning, and a Teams meeting, hoping that they will be 
rehoused to suitable accommodation soon. 

• The fair is a great event on the Cardigan calendar.  I attended the Friday night for children with 
additional learning needs, and I always find this evening magical.  

• The potholes down by Tivy Tyres have been filled, very grateful that these large holes have 
finally being dealt with.  

• Assisted with a disabled badge application.  

• Dealt with enquiries about the street lighting and pavement on Queens Terrace.   

• Drains in Bro Teifi have been blocked recently, they were unblocked but due to the mess of 
leaves and debris not being cleared away they immediately blocked up again. Finally, today a 
road sweeping lorry was sent down to collect the leaves and debris which has resolved the 
issue.  
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• The response to my enquiries for a new bus shelter for Ridgeway is a negative one, there are no 
shelters available. 

• Dealing with an enquiry about a Tree Preservation Order for a local resident.  

• Attended a Lower Teifi Flood Awareness Group meeting on 19th November to discuss the 
flooding and the wall being built by NRW.  

• I was very pleased to attend the official opening of the new location of the Branwen Centre, 
West Wales Domestic Abuse Service. The old Ashleigh Surgery is being put to good use for this 
invaluable service.  

• Dealing with a request from a sister who wants a memorial bench for their late brother, which 
has been approved in our meeting tonight.  

• I joined Cllr Olwen Davies to do the door-to-door consultation for the Rhos y Dre Garden project 
on Saturday morning, the response was very positive.  

• I visited the Cardigan Castle Christmas Fair.  

• I am proud of the lovely atmosphere in Cardigan this week with the upcoming Small World 
Theatre’s lantern festival imminent. The town is looking magical with the Christmas decorations 
and lanterns and I feel there is a real sense of excitement in town for Friday night.  

 

   Y Cyng Siân Maehrlein Ward Mwldan 

• Ailymweld â thrigolion Maes Mwldan i drafod pryderon ynglŷn â phalmentydd cyffyrddol, 
gwasanaeth y llyfrgell deithiol a materion eraill sydd angen eu datrys; 

• Roedd yr holl waith caled yn trefnu’r ffair yn werth chweil, wedi mwynhau’r digwyddiad yn 
fawr, diolch i bawb a gymerodd ran; 

• Mynychais lwyth trwm o weithdai fis diwethaf, ond maent i gyd yn fuddiol i'r rôl. 

• Ymunais â’r Maer a’r Cynghorydd Evans ar gyfer agoriad swyddogol lleoliad newydd Canolfan 
Branwen, Gwasanaeth Cam-drin Domestig Gorllewin Cymru. Fel Pencampwr Cymorth i 
Fenywod mae’r ganolfan hon yn wasanaeth gwerth chweil yn y gymuned ac mae angen ei 
hyrwyddo’n frwd i godi ymwybyddiaeth o’r ddarpariaeth; 

• Roedd yn hynod o siomedig gweld yr adfeiliad y tu mewn i Bwll Nofio Aberteifi yn ystod 
ymweliad diweddar, mae'r safle wedi dadfeilio'n ddifrifol ac yn gyflym ers ei gau. Gofynnais i'r 
diffibriliwr a oedd wedi'i leoli y tu mewn i'r adeilad yn flaenorol gael ei symud i gwpwrdd 
allanol ar gyfer mynediad cyhoeddus a byddaf yn gofyn i Gyngor Tref Aberteifi gymryd 
cyfrifoldeb am y diffibriliwr hwn yn y dyfodol. 

• Llongyfarchiadau i bawb sy'n ymwneud â'r goleuadau Nadolig, maent yn edrych yn wych ac 
roedd y digwyddiad troi y golau ymlaen yn dda i'r dref, roedd yn hyfryd gweld cymaint o bobl 
yn bresennol; 

• Rwy’n parhau â’m hymgyrch i osod croesfan cerddwyr ar gwaelod rhiw Pendre, ac i hwyluso 
hyn mae’n hanfodol bod y mannau llwytho a pharcio ar y rhiw yn cael eu tynnu ffwrdd; 

• Wedi rhoi gwybod i Clic am oleuadau diffygiol y Senotaff; 

• Adroddwyd am broblemau gyda'r llwybr a'r gatiau ar y llwybr arfordirol rhwng Netpool a 
Gwbert i Clic; 

 

   Cllr Siân Maehrlein Mwldan Ward 

• Revisited the residents at Maes Mwldan to discuss concerns regarding tactile pavements, the 

mobile library service and other matters that need resolving; 

• All of the hard work organising the fair was worth it, really enjoyed the event, thank you to all 

involved; 

• Attended a heavy load of workshops last month, but they are all beneficial to the role.  

• I joined the Mayor and Cllr Evans for the official opening of the new location of the Branwen 

Centre, West Wales Domestic Abuse Service. As the Champion for Women’s Aid this centre is a 

service that is very worthwhile in the community and needs to be actively promoted to raise 

awareness of the provision; 
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• It was extremely disappointing to witness the disrepair inside Cardigan Swimming Pool during a 

recent visit, the site has dilapidated severely and quickly since its closure.  I requested that the 

defibrillator which was previously housed inside the building be moved to an outside cupboard 

for public access and will request that Cardigan Town Council take responsibility for this 

defibrillator in future. 

• Congratulations to all involved with the Christmas lights, they look fantastic and the switch on 

event was great for the town, it was lovely to see so many people attend; 

• I am continuing with my campaign to install a pedestrian crossing on the base of Pendre Hill, 

and to facilitate this it is essential that the loading and parking bays on the hill are removed; 

• Reported the faulty Cenotaph lights to Clic; 

• Reported issues with the path and gates on the costal footpath between Netpool and Gwbert to 

Clic; 

 
c) Adroddiad y Bachan Deche / Handyperson’s Report. 

 
i) Cae Chwarae Brenin Siôr 5ed / King George 5th Children’s Play Area 

Mae dwy goeden yn y maes chwarae sydd angen eu torri yn ôl, bydd y gwaith hwn yn cael 
ei wneud yn y flwyddyn newydd / There are two trees in the play area that require pruning 
back, this work will be carried out in the new year.  

ii) Man chwarae amlbwrpas a chyrtau tenis/ Multi-purpose play area and Tennis Courts. 
Mae llinellau dros dro, rhwydi tennis a'r pyst yn eu lle i alluogi defnyddio'r cyrtiau dros y 
gaeaf / Temporary lines and the tennis nets and posts are in place to enable the courts to 
be used over winter.  

iii) Maes Sgrialu /Skateboard Park  
Dim yw adrodd / Nothing to report. 

iv) Maes Chwarae Pentop / Pentop Play Area. 
Dim yw adrodd / Nothing to report.  

v) Cyffredinol / General 
Mae'r prif waith ar y goleuadau Nadolig wedi'i gwblhau, mae yna ardaloedd sydd angen 
tamed o addasu ac mae'r ymateb i'r goeden newydd wedi bod yn gadarnhaol ar y cyfan / 
The main work on the Christmas lights is complete, there are small areas that need 
tweaking and the reaction to the new tree has been mainly positive.  
 

10. Eitemau ar gyfer yr Agenda nesaf 
Palmant estynedig ar ben College Row; 
Diffyg llinellau gwyn clir ar gyffyrdd. 
Items for the next Agenda 
Extended pavement on the top of College Row; 
Lack of clear white lines on junctions.  

 

Gan nad oedd materion pellach i’w trafod, daeth y cyfarfod i ben am 8.10yh. 
There being no further business to discuss, the meeting closed at 8.10pm. 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

Arwyddwyd/Signed ....................................................   (Cadeirydd/Chairperson)  Dyddiad/Date ..................... 


